
2

BERICHT PRÄSIDENT & DIREKTOR | MOT DU PRÉSIDENT & DU DIRECTEUR

DE   Gutes Tourismusjahr - Mit grossen Heraus-

forderungen

 Das Tourismusjahr 2025 war anspruchsvoll. 
Nochmals gefühlt anspruchsvoller als das Vor-
jahr. Diverse Faktoren trugen dazu bei: Z.B. 
die aggressive US-Zollpolitik als das prägende 
wirtschaftliche Ereignis im 2025. Der Einfluss 
erfasste auch unser Wachstum in der Schweiz. 
So befindet sich dieses quasi im "Bummelzug", 
was sich im BIP 2025 zeigte, welches in der 
Schweiz nur noch um 1.4% wuchs. 

 Für den Tourismus bedeutete dies konkret, dass 
diese wirtschaftlichen Auswirkungen die Reise-
tätigkeit der Menschen dämpften, weshalb sich 
die inländische und europäische Nachfrage nur 
verhalten entwickelte. Parallel dazu wertete sich 
der Schweizer Franken auf. Dieser klassische 
«sichere Hafen-Effekt» verteuert die Schweiz 
als Reiseziel. Trotzdem hielten die Schweizer 
Gäste dem heimischen Tourismus die Stange 
(womit sich auch unsere Strategie und die dar-
in festgehaltenen für uns wichtigen Märkte, voll 
und ganz bestätigte). 

 Trotz anhaltender globaler, politischer und wirt-
schaftlicher Instabilität und Unsicherheit, erwies 
sich das Touristische Geschäft in der Schweiz, 
wie auch im Kanton Bern und somit auch im Ju-
ra-Bogen und bei uns in Biel und im Seeland 
bemerkenswert widerstandsfähig gegenüber 
ebendiesem schwierigen Umfeld aus Franken-
stärke, Zollturbulenzen, geopolitischer Unsi-
cherheit.

 Die Logiernächte (der touristische Eckwert 
schlechthin und relevant für jede touristische 
Region) konnten wir im Berichtsjahr im Raum 

FR  Une bonne année touristique – avec de 

grands défis

L’année touristique 2025 a été exigeante. En-
core plus exigeante, semble-t-il, que l’année 
précédente. Divers facteurs y ont contribué. 
Parmi eux, la politique douanière agressive 
des États-Unis s’est imposée comme l’un des 
événements économiques majeurs de l’année. 
Son influence a également affecté notre crois-
sance en Suisse. Celle-ci a ainsi avancé « au 
ralenti », ce qui s’est reflété dans le PIB 2025, 
qui n’a progressé que de 1,4 % en Suisse.

Pour le tourisme, cela s’est traduit par un ra-
lentissement de la propension à voyager. En 
conséquence, la demande intérieure et eu-
ropéenne n’a progressé que modérément. 
Parallèlement, l’appréciation du franc suisse 
renforce son statut de « valeur refuge », ce 
qui renchérit la Suisse en tant que destination 
touristique. Malgré cela, la clientèle suisse est 
restée fidèle au tourisme national (confirmant 
ainsi pleinement la pertinence de notre straté-
gie et des marchés prioritaires que nous avons 
définis).

Malgré la persistance d’un contexte mondial 
marqué par des incertitudes et des instabilités 
politiques et économiques, le secteur du tou-
risme s’est révélé remarquablement résilient 
tant en Suisse que dans le canton de Berne, 
dans l’Arc jurassien, et, chez nous, à Bienne 
et dans le Seeland. Cette résilience s’est ma-
nifestée en dépit d’un environnement difficile, 
caractérisé notamment par la vigueur du franc 
suisse, les tensions douanières et les incerti-
tudes géopolitiques.

Martin Wittwer Oliver von Allmen
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Biel auf ein neues Rekordergebnis von plus 
3.3% steigern. Als Vergleich, stiegen die Logier-
nächte in der ganzen Schweiz um 2.6 %. Die-
jenigen im Kanton Bern minus 1% und bei der 
Destination Jura & Drei-Seen-Land um 2,1 %. 
Ein Wermutstropfen gibt es leider auch bei uns; 
Im Raum Seeland haben wir ein grosses Minus 
von 36% zu verzeichnen! Alleiniger Grund dafür 
ist der Camping-Platz in Gampelen, welcher auf 
Grund von Entscheiden der eidgenössischen 
Natur- und Heimatschutzkommmission, nach 
69 Jahren des Bestehens, geschlossen werden 
musste und vollständig renaturiert wird. Exo-
gene Faktoren, welche wir nicht beeinflussen 
können. Ein Ersatz wurde im Camping La Tène 
im Kanton Neuenburg, also ausserhalb unseres 
Einflussgebiets, gefunden.

 Obwohl die Umsatzzahlen im Kongressbereich/
MICE leicht tiefer ausfielen als im Vorjahr, konnte 
der Deckungsbeitrag nahezu auf dem gleichen 
Niveau gehalten werden. Im Wissen, dass der 
MICE-Bereich im Berichtsjahr nicht einfach 
zu bewirtschaften war, da die Unternehmen 
Kosten sparen. Für uns jedoch ist das MICE-
Geschäft sehr wichtig, weil er eine hohe Wert-
schöpfung generiert.

 Auch das dritte Standbein, der Tagestouris-
mus, entwickelte sich besonders bei den Berg-
bahnen und den Hotspots, schweizweit positiv. 
Unsere Region profitierte auch da zum Beispiel 
im Bereich der Schifffahrt.

 Als Fazit dürfen wir feststellen, dass wir mit un-
serer Strategie, unserem Kompass, die richtige 
Richtung eingeschlagen haben. Unsere Region 
und unsere Produkte geniessen bei unseren 
Gäste-Segmenten und in unseren Märkten Ver-
trauen. Unsere touristischen Leistungsträger 
erzeugen mit ihren Produkten bei unseren Kun-
den einen Mehrwert. Daher gilt, den Kurs hal-
ten, nach vorne innovativ bleiben, hohe Qualität 
bieten und die Mittel effektiv einsetzen.

 Sehr gutes Ergebnis - Unsere Strategie zahlt 

sich aus

 Wir erzielen im Berichtsjahr ein ausgezeichne-
tes Ergebnis mit einem Plus von CHF 16'552.- 

Le nombre de nuitées (indicateur touristique 
par excellence et pertinent pour toute région 
touristique) à Bienne a atteint un nouveau 
record durant l’exercice, avec une augmenta-
tion de 3,3%. En comparaison, les nuitées ont 
augmenté de 2,6% à l’échelle Suisse. Elles 
ont diminué de 1% dans le canton de Berne et 
augmenté de 2,1% dans la région Jura & Trois-
Lacs. Un point négatif doit malheureusement 
aussi être relevé : les nuitées dans le Seeland 
ont enregistré un recul marqué de 36%. Cette 
diminution s’explique par la fermeture du 
Camping de Gampelen, qui a dû cesser ses 
activités après 69 ans d’exploitation, suite à 
une décision de la Commission fédérale pour 
la protection de la nature et du paysage. Il fait 
désormais l’objet d’une renaturation complète. 
Il s’agit là de facteurs externes, sur lesquels 
nous n’avons aucune influence. Une solution 
de remplacement a été trouvée au camping de 
La Tène, dans le canton de Neuchâtel, situé en 
dehors de notre périmètre. 

Bien que les chiffres d’affaires dans le domai-
ne des congrès/MICE aient été légèrement 
inférieurs à ceux de l’année précédente, la 
marge de contribution a pu être maintenue 
à un niveau quasiment identique Ce résultat 
est d’autant plus notable que ce segment n’a 
pas été facile à exploiter durant l’exercice, en 
raison de la réduction des dépenses des ent-
reprises. Ce domaine reste très important pour 
nous, car il génère une forte valeur ajoutée. 

Le troisième pilier, à savoir le tourisme d’ex-
cursion, a également évolué positivement à 
l’échelle de la Suisse, en particulier dans les 
remontées mécaniques et les sites à forte 
fréquentation. Notre région en a, elle aussi, 
bénéficié, notamment dans le domaine de la 
navigation.

En conclusion, nous pouvons constater que, 
grâce à notre stratégie (notre boussole), nous 
avons pris la bonne direction. Notre région 
et nos produits bénéficient de la confiance 
de notre clientèle et de nos marchés cibles. 
Nos prestataires touristiques créent, à travers 
leurs offres, une réelle valeur ajoutée pour nos  
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Dazu können wir zusätzlich CHF 65'000 in 
zukünftige Marketing-Projekte zurückstellen. 
Unsere im 2023 erarbeitete Strategie zeigt auch 
hier genau die Wirkung, welche wir uns erhofft 
haben. Darin festgehalten ist z.B.: Zusätzliche 
Erträge generieren, Kosten wo immer möglich 
halten, um so vermehrt in Marktbearbeitungs-
massnahmen zu investieren. 

 Mit der personellen Rochade im finanziellen Be-
reich haben wir nun moderne Controlling-Instru-
mente und Hochrechnungen, welche es uns er-
lauben, monatlich festzustellen, wohin die Reise 
finanziell geht.

 Neue Statuten "zum Zweiten"

 Um in der Verwaltung effizienter zu werden hat 
der Vorstand im 2024 darüber diskutiert, den 
Vorstands- Ausschuss zu substituieren. Grund 
dafür war, die bekannte Doppelspurigkeit bei 
den behandelnden Themen. Auch sei die Frage 
erlaubt, ob bei unserer kleinen Organisation in 
der Tat ein Ausschuss Mehrwert liefert. So sind 
wir zum Schluss gekommen, dieses Modell zu 
überarbeiten und die Statuten anzupassen. 
Die meisten Aufgaben werden in die Direktion 
delegiert (was seit Jahren bereits implizit der 
Fall war). Das Strategie- und Kontrollorgan, der 
Vorstand nimmt seine Aufgaben natürlich wei-
ter wahr und bleibt unerlässlich. Anlässlich der 
letzten Generalversammlung wurden die neu-
en Statuten von seeland.biel/bienne sowie der 
Stadt Biel abgelehnt. Gründe dafür waren, di-
verse kleinere Elemente, welche noch integriert 
werden sollten, sowie die nicht vorhandene (weil 
schlicht vergessene) finanzielle Kompetenz-
Obergrenze für den Vorstand. All diese Punkte 
wurden im Berichtsjahr 2025 von seeland.biel/
bienne und der Stadt Biel zusammen mit Tou-
rismus Biel Seeland überarbeitet und integriert, 
sodass wir nun eine saubere, in sich konsisten-
te, stringente und von allen Seiten verabschie-
dete Variante der neuen Statuten unseren Mit-
gliedern zur Abstimmung vorlegen können. Eine 
gute Sache mit notwendiger Zusatzrunde.

 Ohne Kooperationen und Partnerschaften 

geht es nicht

 Mit wenig Mitteln machen wir einen guten Job 

clients. Il convient dès lors de maintenir le cap, 
de rester innovant, de garantir un haut niveau 
de qualité et d’utiliser les ressources de manière 
efficiente.

Excellent résultat – notre stratégie porte 

ses fruits

Au cours de l’exercice, nous avons enregistré 
un résultat remarquable avec un excédent de 
CHF 16'552.-. Nous pourrons donc affecter 
CHF 65'000.- supplémentaires à de futurs pro-
jets marketing. La stratégie élaborée en 2023 
déploie ici pleinement les effets escomptés. 
Elle prévoyait, par exemple, la génération de 
revenus supplémentaires et la limitation des 
coûts partout où cela était possible, afin d’in-
vestir davantage dans les actions de dévelop-
pement de marché.

À la suite d’un remaniement au sein des fi-
nances, nous disposons désormais d’outils de 
controlling modernes et de prévisions, qui nous 
permettent de suivre mensuellement l’évolution 
de notre situation financière.

De nouveaux statuts (acte 2)

Afin de gagner en efficacité au sein de l’admi- 
nistration, le comité a examiné en 2024 la pos-
sibilité de dissoudre le comité directeur. Cette 
réflexion s’explique par les doublons dans dif-
férents thèmes traités. Il convient également 
de se demander si un tel organe apporte 
réellement une valeur ajoutée pour une orga-
nisation de notre taille. Nous sommes ainsi ar-
rivés à la conclusion qu’il convenait de revoir 
ce modèle et d’adapter les statuts. La plupart 
des tâches ont été attribuées à la direction (ce 
qui était déjà le cas de manière implicite de-
puis plusieurs années). L’organe stratégique 
et de contrôle, à savoir le comité, continuera 
bien entendu d’assumer ses responsabilités 
et demeure indispensable. Lors de la dernière 
assemblée générale, les nouveaux statuts ont 
été refusés par seeland.biel/bienne et la Ville 
de Bienne pour des raisons diverses : certains 
éléments mineurs devaient encore être inté-
grés, et le plafond de compétence financière 
du comité faisait défaut (ils ont tout simple-
ment été omis). L’ensemble de ces points a été 
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und können unseren Partnern einen optimalen 
Service bieten sowie Gäste in unsere Region 
holen. Genauso überzeugt sind wir von unseren 
strategischen Partnern. Diese Dachorganisatio-
nen Jura & Drei-Seen-Land sowie Made in Bern, 
helfen uns unsere Mittel zu multiplizieren und so 
effektiver zu werden und mehr Wirkung in den 
relevanten Märkten/Zielgruppen zu erzielen, 
denn gute, wirkungsvolle Marktbearbeitungsak-
tivitäten sind nicht gratis zu haben. Gemeinsam 
schafft man Besseres. Z.B. Bei digitalen Kampa-
gnen, im MICE-Bereich oder bei der Vermark-
tung der Produkte unserer Leistungsträger. 

 Für uns als Nischenregion sind z.B. auch NRP-
Projekte wichtig. Dies nicht nur als relevante fi-
nanzielle Projektinitialisierungsquelle, sondern 
auch langfristig gedacht, mit dem Ziel neue Kun-
den in die Region zu holen. Im Berichtsjahr wur-
den die NRP-Projekte "Biel Seeland: Auf dem 
Weg zur nachhaltigen Tourismusregion" wie 
auch das NRP-Projekt "Mission Bilingue ! Die 
zweisprachige Tourismusregion Biel-Seeland 
mit und für die nächste Generation spielerisch 
erlebbar machen." eingereicht.

 Zudem wurde eine Kooperation mit Railtour-Su-
isse, dem für uns und unsere Märkte wichtigen 
Reiseveranstalter aufgebaut. 

 Enorm wichtig sind natürlich auch unsere Leis-
tungsträger und regionalen Tourismusbüros. 
Ihre Angebote und ihr Service verbunden mit 
der notwendigen Qualität, sorgen dafür, dass wir 
wettbewerbsfähig bleiben. Diese Qualität gilt es 
hoch zu halten, weil wir uns nur so von der Kon-
kurrenz abheben und gut positionieren können. 

 In der aktuellen Weltlage, gilt es wachsam zu 
sein und Chancen zu nutzen. Dies insbesonde-
re auch im Bereich der Digitalisierung und der 
künstlichen Intelligenz. Dabei gilt es auch nach 
innen aktiv zu bleiben z.B. mit unserer Erlebnis-
plattform Bienne2go, BienneBons, TalentisLab 
oder unserer sehr modernen Reservationsplatt-
form Holidu.

 Frischer Wind im Vorstand / neue Revisions-

stelle

revu et intégré au cours de l’exercice 2025 par 
seeland.biel/bienne et la Ville de Bienne, en 
collaboration avec Tourisme Bienne Seeland. 
Nous disposons désormais d’une version des 
statuts claire, cohérente et structurée, validée 
par l’ensemble des parties. Nous pouvons ainsi 
la soumettre à nos membres pour approbation. 
Une bonne solution, au terme d’un processus 
en deux étapes.

Sans coopérations ni partenariats, rien 

n’est possible

Nous sommes en mesure d‘accomplir du bon 
travail, d‘offrir un service optimal à nos parte-
naires et d‘attirer nos hôtes dans notre région 
avec peu de moyens. Néanmoins nous som-
mes tout aussi convaincus de la valeur de nos 
partenaires stratégiques. Les organisations faî-
tières Jura & Trois-Lacs et Made in Bern nous 
permettent de multiplier nos moyens, d’accroî-
tre notre efficacité et de renforcer notre pré-
sence sur les marchés et auprès de différents 
publics cibles. En effet, des actions de déve-
loppement de marché efficaces et à fort impact 
ont un coût. Ensemble, nous sommes plus fort. 
Par exemple dans le cadre de campagnes digi-
tales, dans le segment MICE ou dans la com-
mercialisation des offres de nos prestataires. 
En tant que destination de niche, les projets 
NPR sont aussi particulièrement importants 
pour nous. Pas seulement en tant que source 
de financement important pour le lancement 
d’un projet, mais aussi dans une perspective à 
long terme, avec pour objectif d’attirer de nou-
veaux hôtes dans la région. Au cours de l’exer-
cice, les projets NPR « Bienne Seeland : en 
route vers une destination touristique durable » 
ainsi que « Mission Bilingue ! Vivre le bilinguis-
me à Bienne » ont été déposés.

Par ailleurs, une coopération a été mise en pla-
ce avec Railtour Suisse, un tour-opérateur clé 
pour notre région et nos marchés cibles.

Nos prestataires et offices de tourisme régio-
naux sont aussi très importants. La qualité de 
leurs offres et leur service est déterminante 
pour maintenir notre compétitivité. Il est indis-
pensable de préserver ce niveau d’exigence, 
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 In diesem Jahr stehen Gesamterneuerungs-
wahlen im Vorstand an. Einige langjährige Mit-
glieder haben sich entschieden nicht mehr an-
zutreten. Entweder aus persönlichen Gründen 
oder dann von Amtes wegen. So dürfen wir 
einen neuen Vertreter von seeland.biel/bienne 
begrüssen. Stephan Alioth, Gemeindepräsident 
von Hermrigen übernimmt das Amt von Marg-
rit Bohnenblust. Margrit Bohnenblust bleibt uns 
jedoch als Vizepräsidentin erhalten und sichert 
somit Kontiunität. Weiter wird Thomas Mühletha-
ler, Geschäftsführer der Bielersee Schifffahrts-
gesellschaft BSG nicht mehr antreten, da er in 
seinen wohlverdienten Ruhestand übertritt. Als 
neues Mitglied wird sein Nachfolger Michael 
Hügli als BSG-Vertreter im Vorstand aktiv sein. 
Ebenfalls nicht mehr antreten werden Berna-
dette Walther und Hans Rudolf Winiger. Sie wer-
den ersetzt durch Geev Andre Barampoori, In-
haber Hotel La Balance und mit Cedric Schiess, 
Besitzer Art du Temps. Bereits seit einem Jahr 
im Vorstand Einsitz hat Alain Bourgnon, offiziel-
ler Vertreter der Stadt Biel. All diese neuen wie 
die bekannten, bestehenden Persönlichkeiten 
wollen sich für den Tourismus in unserer Region 
engagieren und stellen sich für die nächsten drei 
Jahre zur Wahl.

 Ich danke den weiterhin aktiven und den austre-
tenden Vorstandskolleginnen/en ganz herzlich 
für die konstruktiv-kritischen Auseinanderset-
zungen und guten Sitzungen. 

 Auch die Revision wird neu besetzt. Hans-Peter 
Nydegger, Partner der Verex Treuhand hat sich 
entschieden per dieser Generalversammlung 
das Mandat abzugeben. Dies aufgrund dessen, 
dass Hans-Peter Nydegger in den Ruhestand 
tritt. Wir danken an dieser Stelle Hans-Peter 
Nydegger ganz herzlich für seine Arbeit. Er hat 
TBS in den letzten Jahren stets kompetent, vor-
ausschauend, integrierend, kritisch, konstruktiv, 
achtsam und fordernd, weit über das Revisions-
mandat hinaus, begleitet. Dies auch in den fi-
nanziell nicht so tollen Jahren des TBS. Herz-
lichen Dank Hans-Peter! 

 Neu dürfen wir Jonas Nowka (dipl. Wirtschafts-
prüfer) von der Firma Revisia in Biel als neuen 

car c’est ce qui nous permet de nous différen-
cier de la concurrence et de renforcer notre 
positionnement.

Dans le contexte mondial actuel, il convient de 
rester vigilant et de saisir les opportunités, en 
particulier dans les domaines de la digitalisa-
tion et de l’intelligence artificielle. Cela implique 
aussi de poursuivre activement nos dévelop-
pements en interne, notamment à travers notre 
plateforme d’expériences Bienne2go, Bienne-
Bons, TalentisLAB ou encore notre plateforme 
de réservation moderne Holidu.

Un vent frais au sein du comité / nouvel or-

gane de révision

Cette année, le comité fait l’objet d’un renou-
vellement complet. Plusieurs membres de lon-
gue date ont décidé de ne pas se représenter, 
pour des raisons personnelles ou liées à leur 
fonction. Nous aurons le plaisir d’accueillir un 
nouveau représentant de seeland.biel/bienne. 
Stephan Alioth, maire de Hermrigen succède à 
Margrit Bohnenblust, qui conserve sa fonction 
de vice-présidente et assure ainsi la continuité. 
Thomas Mühlethaler, directeur de la Société de 
navigation du lac de Bienne (BSG) quitte ses 
fonctions pour une retraite bien méritée. Son 
successeur, Michael Hügli, prendra son siège 
au comité en tant que représentant de la BSG. 
Bernadette Walther et Hans Rudolf Winiger 
ne se représenteront pas non plus. Ils seront 
remplacés par Geev Bahrampoori, propriétaire 
de l’hôtel La Balance et Cedric Schiss, proprié- 
taire d’Art du Temps. Alain Bourgnon, repré-
sentant officiel de la Ville de Bienne, siège déjà 
au comité depuis un an. L’ensemble de ces 
nouvelles personnalités, tout comme les mem-
bres actuels, souhaitent s’engager en faveur 
du tourisme dans notre région et se présentent 
à l’élection pour les trois prochaines années.

Je remercie chaleureusement les membres du 
comité actuels et sortants pour les échanges 
constructifs et critiques ainsi que pour la quali-
té des séances.

L’organe de révision sera également renouvelé. 
Hans-Peter Nydegger, associé de Verex Treu-
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Revisor begrüssen. Er ist gut verankert hier in 
Biel und im Seeland und wir  freuen uns auf die 
Zusammenarbeit.

 Zu guter Letzt: Auch ich habe mich entschieden, 
aus persönlichen Gründen, mich nicht mehr für 
eine weitere Amtsperiode von drei Jahren zur 
Verfügung zu stellen, sondern das Präsidium 
in jüngere, neue, frische Hände zu legen. Mit 
Madeleine Deckert, Gemeindepräsidentin von 
Magglingen-Leubringen und ehemalige Präsi-
dentin von seeland.biel/bienne, können wir eine 
in Politik und Wirtschaft im Seeland und im Ber-
ner Jura bestens vernetzte Persönlichkeit ge-
winnen, welche perfekt zu unserer Organisation 
passt und das Präsidium motiviert übernehmen 
wird. 

 Ich bin überzeugt, dass der Vorstand in dieser 
neuen Zusammensetzung viel Innovation und 
Ideen einbringen wird. Alle relevanten Branchen 
und Amtsvertreter/innen konnten integriert wer-
den. Der zukünftige Vorstand verfügt bestens 
über die notwendige Expertise in den diversen 
Disziplinen, ist perfekt vernetzt, altersmässig 
verjüngt und neu in sehr guten präsidialen Hän-
den. Bereit also weiterhin nach vorne intelligent 
zu agieren.

 Danke und Adieu

 Im Anschluss an diese Generalversammlung 
ist meine Zeit als Präsident von Tourismus-Biel-
Seeland vorbei. Es war mir eine Ehre dieser aus-
sergewöhnlichen Organisation und seinen Men-
schen – umsichtig und gut geführt von unserem 
Direktor - zu dienen. Ich habe es gerne getan. 
Ich darf eine gut funktionierende Organisation, 
mit klarem Kompass und fokussierter, praxisna-
her Strategie, ausgezeichneten Mitarbeitenden 
und tollen Menschen und – ganz wichtig - für 
die nächsten 5-10 Jahre sehr solidem finanziel-
lem Fundament und guten Aussichten an meine 
Nachfolgerin übergeben. 

 In diesem Sinne danke ich dem ganzen TBS-
Team für die gute Arbeit. Ich danke allen tou-
ristischen Partnern für ihre professionelle Leis-
tungserbringung, unseren Mitgliedern für ihr 

hand, a décidé de mettre un terme à son man-
dat à l’occasion de cette assemblée générale, 
en raison de son départ à la retraite. Nous te-
nons à le remercier chaleureusement pour son 
engagement. Au cours de ces dernières an-
nées, il a accompagné TBS avec compétence, 
clairvoyance et exigence, bien au-delà de son 
mandat de révision, de manière à la fois cons-
tructive, critique et attentive, y compris durant 
les périodes financièrement plus difficiles. Un 
grand merci, Hans-Peter !

Nous avons désormais le plaisir d’accueillir Jonas 
Nowka (expert-comptable diplômé) de la soci-
été Revisia à Bienne en tant que nouveau révi-
seur. Bien ancré à Bienne et dans le Seeland, 
il connaît parfaitement la région et ses acteurs. 
Nous nous réjouissons de cette collaboration.

Enfin, j’ai moi aussi décidé, pour des raisons 
personnelles, de ne pas me représenter pour un 
nouveau mandat de trois ans et de transmettre 
la présidence entre de nouvelles mains, plus 
jeunes et pleines d’énergie. Avec Madeleine 
Deckert, maire de Macolin-Evilard et ancien-
ne présidente de seeland.biel/bienne, nous 
avons la chance de pouvoir compter sur une 
personnalité parfaitement établie dans les mi-
lieux politiques et économiques du Seeland et 
du Jura bernois. Elle correspond pleinement à 
notre organisation et reprendra la présidence 
avec motivation.

Je suis convaincu que le comité, dans cet-
te nouvelle composition, apportera un grand 
nombre d’innovations et d’idées. Tous les sec-
teurs et représentants institutionnels pertinents 
ont pu être intégrés. Le futur comité dispose 
ainsi de l’expertise nécessaire dans les diffé-
rentes disciplines, est parfaitement connecté, 
rajeuni dans sa composition et désormais ent-
re d’excellentes mains à sa présidence. Il est 
donc prêt à poursuivre son développement 
avec intelligence et détermination.

Merci et aurevoir

Mon mandat en tant que président de Tourisme 
Bienne Seeland prendra fin à l’issue de cette as-
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Treue, den Vertreterinnen und Vertretern aus 
Politik und Verwaltung, Stadt Biel, Kanton Bern 
und den Gemeinden im Seeland für Ihr Vertrau-
en und ihre für uns wichtige und relevante Unter-
stützung, welche wir sehr zu schätzen wissen. 

 Ich wünsche alles Gute für die herausfordern-
den Jahre. Tourismus-Biel-Seeland ist auf Kurs, 
wir wissen wo Norden ist, sind gut aufgestellt 
und gewappnet für zukünftige Herausforderun-
gen. 

 Und nie vergessen dürfen wir, dass wir viel zu 
bieten haben und ein vorzügliches Puzzle-Teil 
auf der schweizerischen, touristischen Landkar-
te sind. Z.B. Biel mit seiner gelebten Zweispra-
chigkeit und kulturellen Fülle. Der malerische 
Bielersee und die bis an das Ufer reichende 
Weinberge mit bestprämierten Weinen. Die Wei-
ten des Seelandes. Themenwege, die romanti-
sche St. Petersinsel, Altstädte entlang der Aare 
verbunden mit einer breitgefächerten Palette an 
Übernachtungsmöglichkeiten und touristischen 
Angeboten sowie vielerorts servierten regiona-
len Köstlichkeiten aus der Gastroszene. Bauen 
wir darauf auf!

 Martin Wittwer
 Präsident Tourismus Biel Seeland

 Oliver von Allmen 
 Direktor Tourismus Biel Seeland

semblée générale. Ce fut un honneur de servir 
cette organisation exceptionnelle et les person-
nes qui la composent, conduit avec discerne-
ment et efficacité par notre directeur. J’ai exercé 
ma fonction avec beaucoup de plaisir. Je peux 
transmettre à ma successeure une organisation 
fonctionnelle, dotée d’une stratégie ciblée et 
pragmatique, d’excellents collaborateurs et des 
personnes formidables et, point très important, 
reposant sur une base financière très solide 
pour les 5 à 10 prochaines années. 

Je remercie l’équipe de TBS pour son travail et 
remercie également tous les partenaires tou-
ristiques pour la qualité de leurs prestations, 
nos membres pour leur fidélité, ainsi que les 
représentantes et représentants de la politi-
que et de l’administration, la Ville de Bienne, le 
canton de Berne et les communes du Seeland, 
pour leur confiance et leur précieux soutien, 
que nous apprécions grandement. 

Je vous souhaite plein succès pour les années 
à venir, qui s’annoncent exigeantes. Tourisme 
Bienne Seeland est sur la bonne voie : nous 
savons où nous allons, sommes bien positi-
onnés et prêts à relever les défis futurs. N’ou- 
blions jamais que nous avons beaucoup à off-
rir et que nous constituons une pièce de choix 
dans le puzzle de la carte touristique suisse. 
Bienne, par exemple, avec son bilinguisme 
vécu au quotidien et sa richesse culturelle ; 
le pittoresque lac de Bienne et ses vignobles 
descendant jusqu’aux rives, où sont produits 
des vins primés ; les vastes étendues du See-
land. S’y ajoutent des itinéraires thématiques, 
la romantique île Saint-Pierre, les vieilles villes 
le long de l’Aar, sans oublier une large palette 
d’hébergements et d’offres touristiques, ainsi 
que des spécialités régionales servies dans de 
nombreux établissements. Continuons à nous 
appuyer sur ces atouts !

Martin Wittwer
Président Tourisme Bienne Seeland

Oliver von Allmen 
Directeur Tourisme Bienne Seeland


